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Kao kod SearsaE rotske zajednice su po pri-
rodi zatvorene i nije ih la-

ko probiti. Stoga izgledi po-
vremenog zalaznika da ostva-
ri kvalitetni erotski odnos ni-
su baš najbolji. Sretno sam
o�enjen muškarac i u tome je
i problem. Veæ nakon nekoli-
ko dana na putu, nedostaje
mi toplina radosnog tjelesnog
spajanja. Pred svaki odlazak
u Hrvatsku, dva-tri puta go-
dišnje, sanjam o lijepoj, do-
bro ušèuvanoj dami èetrdese-
tih godina, koja æe mi na ne-
koliko tjedana širokogrudno
ponuditi svu svoju toplinu,
prijateljstvo, ljubav. Hrvatska
ne oskudijeva takvim dama-
ma, no one su solidno »zabe-
zecirane«, i nitko nije lud da
ih na dva, tri, èetiri tjedna iz-
najmljuje dotepenom polu-
Amerikancu. Odavno sam taj
san odbacio u ropotarnicu os-
talih iluzija, no ipak ga uvijek
prije puta vadim. Lijepo me
podgrijava tijekom mog od-
sustva, i po povratku izlijem
svu tu natalo�enu toplinu u
vlastitu �enu. Nju to jako ve-
seli.

Najgore je pri tome da u
Hrvatsku obièno dolazim u
erotski nabijenim razdoblji-
ma, kad procvatu trešnje i
kruške i ulice se zašarene
proljetnim haljinama, ili kad
prvi mraz izvuèe na gradske
ploènike kosmate èizmice i
krznene okovratnike. Ne ka-

�em da nisam pokušavao – i
dobivao po prstima (»Kaj vi
mislite, Mr. Amer, ja sam po-
štena �ena!«). Moji zagrebaè-
ki erotski toreadori su mi se
smijali govoreæi da je to si-
gnal da se stisne još èvršæe.
No što mogu. Dozrelio sam u
Americi, a amerièke �ene su
vrlo jasne u svojim prohtjevi-
ma. Ne znaèi to da su »br�e«
od ostalih, no toèno vam ka�u
što hoæe i neæe. »Joe, jako si
mi drag, no ostavi se æorava
posla. Nisi moj broj.« Ili: »Joe,
znam da æe s tobom biti su-
per. A sad prste k sebi. Idem
u krevet istom nakon jeda-
naestog spoja.« U tom, vjeruj-
te, postoji neka èudna ro-
mantika.

E to me ponovno u Zagrebu,
u ludo procvalom travnju.

Na otvorenju izlo�be u »Mi-
mari« zurim u prekrasno ute-
gnuta leða i raskošne bokove.
Tamnosmeða kosa, pauèinas-
ti beige tonaliteti, nje�ni oker
– sustav boja koji me tjera u
ludilo. Stoji uz šank sa èašom
crnoga vina u ruci. Zraèna
opna oko nje ukazuje mi da
je sama i da joj treba društvo.
Kako se pribli�avam, osjeæa
moj zadivljeni pogled. Okre-
æe se uz biserni smiješak. Mo-
�e joj biti oko 45-46. Moji
komplimenti!

Pristupam i ka�em, uz la-
gani naklon:

– Pijete crno. Dakle, niste s

juga Amerike.
– Ne – ka�e odla�uæi èašu. –

Dawn Fenwick, Moltke, North
Dakota. Roðena Sertich. Mo-
�ete me zvati Zora.

Hrvatski joj je gotovo savr-
šen, s traèkom stranog na-
glaska.

– Joe Bartolic, Columbia,
South Carolina (moj engleski
je gotovo savršen, s traèkom
stranog naglaska). Inaèe, ro-
ðen pola milje odavde. Što ra-
dite u Zagrebu?

– Vlasnica sam škole za
uredsko osoblje – ka�e kris-
talnim glasom. – Pred dese-
tak godina reklo bi se »za se-
kretarice«. Razmišljam o po-
kretanju ogranka u Zagrebu.
Tu bi se mogla napraviti sas-
vim zgodna lova. U Zagrebu
imam sestriènu Irenu. Ona je
jako fina dama, radi za Minis-
tarstvo kulture i otišla je na
neko drugo otvaranje, što li, a
mene je poslala ovamo kao
svog špijuna.

– Je li sestrièna Irena lijepa
kao Vi?

– Ljepša i mlaða – tri mjese-
ca! Morate upoznati moju
sestriènu Irenu Mlakar.

Sretno smo se nasmijali.
– Nudite mi dvije za cijenu

jedne. Kao na rasprodaji kod
Searsa.

– Baš kao kod Searsa! Haj-
de da Vam poka�em izlo�bu.

K rivudali smo izmeðu ek-
sponata i posjetitelja i uz

sve dalji zveket èaša i �agor
gomile dopuzili do izlaza. Iz-
vana, stizao je mirisni zrak
tople proljetne noæi. Lagano
sam joj dodirnuo ruku.

– Hajdemo se prošetati.
– Mo�e. Vi ste roðeni Za-

grepèanin, zar ne? Poka�ite
mi svoj grad u proljetnom
cvatu.

Preko Rooseveltovog, pre-

ko Savske, zašli smo u sjene
Maruliæevog.

Rekao sam:
– Moltke, North Dakota. A

mene su uèili da se ne mo�e
sresti ljude iz Sjeverne ili
Ju�ne Dakote, jer ti ili nikad
ne izlaze iz te vaše ledene �o-
harnice, ili, ako je napuste, ni
na mukama neæe priznati da
su iz Dakota.

– Ti si jedan obièno ju�njaè-
ki ju�nokarolinsko snob, Joe.

Veselo mi je isplazila jezik i
primila me ispod ruke.

– Priznajem, ovakve veèeri
nisu baš preèeste u Moltkeu.
Bo�e, kakav miris. tako mora
biti u Washingtonu kad proc-
vatu japanske trešnje.

Zastali smo u mraku uz is-
toèni bok bivše Sveuèilišne,
gdje sam kao donjogradski
balavac �valio svoje tinej-
d�erske ljubavi.

– Uvijek sam razmišljala
kako bi bilo lijepo na jednom
od ovakvih putovanja uhvatiti
kakvog zgodnog hrvatskog ti-
pa. Ti baš nisi sasvim domaæi,
no što je tu je, a i nije tako lo-
še.

Pogledali smo se u oèi i uto-
pili se u debelom zagrljaju.
Osjetio sam onaj prekrasni
ushit spontanog sretnog spa-
janja, no ona je nakon nekoli-
ko minuta nje�no izmigoljila
iz mojih po�udnih šapa:

– Joe, znam da bi mi s to-
bom bilo prekrasno (zašto
kondicional, a ne futur?). No
ja ne idem u krevet prije tje-
dan dana poznanstva. U da-
tim okolnostima, mo�da bi se
to moglo skratiti na pet dana,
no pet je minimum. Otprati
me kuæi.

Znao sam da nema mjesta
cjenkanju.

– Gdje stoluje sestrièna Ire-
na?

– Ugao Gunduliæeve i Var-
šavske. Èetvrti kat.

Kao veliko zagrljeno klup-
ko preplovili smo tih nekoli-
ko stotina metara. Na rastan-
ku me je radosno poljubila.

– Sad piši: 663-7755. I zovi
sutra poslijepodne, oko pet.

J edva sam doèekao tih su-
trašnjih pet sati.
– Halo?
Bogat, rekao bih barokno

raskošan glas, no nakon Zori-
nog bistrog �uborenja uèinio
mi se muljavo sentimental-
nim.

– Josip Bartolic, molio bih
Zoru?

– Sestrièna Irena. Zora je
jutros odletjela za SAD. Ispri-
èava se. Jako ste joj se dopali
i nije Vam htjela reæi da joj je
juèer bio zadnji dan u Hrvat-
skoj. Zamolila me je da Vam
dam njezinu amerièku adre-
su...

Zabio sam zube u donju us-
nu. No, ajde, ipak nešto. Valj-
da ti mješanci Siouxa i Prusa
imaju nekakvu zraènu luku u
onoj svojoj vjeèno smrznutoj
kamenoj pustari. Nekakav
glavni grad. Fargo? Bismar-
ck? Mo�da se mo�e ostvariti
kakvo viðanje prigodom puta
na Mid-West. U Chicagu,
Minneapolisu, kad veæ nije
suðeno u Zagrebu.

Nadam se, ne odviše razo-
èaranim glasom, rekao sam:

– O. K. Samo da izvadim

olovku.
– Nije potrebno – rekao je

barokni glas. – Ako imate vre-
mena, doðite k meni danas
na veèeru. Zora je rekla da
ste jako fini gospodin, i po-
nešto osamljeni. Ja... i ja sam
malo osamljena, pa sam mis-
lila...

Glas mi se više nije èinio
muljavo sentimentalnim. Na-
protiv, punim baršuna i obe-
æanja.

Rekao sam, jako agramer-
ski:

– Ako Vam zaista nije nez-
godno, s veseljem prihvaæam
Vašu preljubaznu ponudu.

– Po Zori znam da vi Ameri
jedete ranije. Dakle u se-
dam?

– U sedam. Crno ili bijelo?
Naèas je oklijevala.
– Zaista nije potrebno. Ali

ako veæ inzistirate... Bila sam
u SAD nekoliko puta. Vi ste
Ju�njak, dakle, oèito, bijelo.

Nisam joj rekao da sam
»falšni« Ju�njak, i da baš kao
sestrièna Zora isto tako rado
pijem crno.

– U sedam. Èetvrti kat, zar
ne?

– Èetvrti kat. Naravno, mo-
�ete biti bez brige, ja sam po-
štena �ena... Zora ka�e da æe-
mo se dobro slagati...

Spustio sam slušalicu i os-
tao još dugo naslonjen na sto-
liæ s telefonom.

Futur, a ne kondicional!

PRIÈA NEDJELJNOGA VJESNIKA VLADIMIR P. GOSS
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STOTA OBLJETNICA POSVEÆENJA BARJAKA HRVATSKOGA
RADNIÈKOGA PJEVAÈKOG DRUŠTVA »SLOBODA«

U korist nam
domu bila naša
pjesma i naš rad

simboliènoga znaèenja.
Glavni motiv s jedne strane
su dvojica radnika koji stis-
kom ruke simboliziraju zaje-
dništvo. Lik bijeloga labuda
simbolizira glazbu i pjevanje
poput – labuðega pjeva.
Glavni motiv s druge strane
simbolièan je prikaz radnika
koji stremi liku muze glazbe
s lirom u rukama, simbolom
glazbene inspiracije. Na obje
strane izvezen je hrvatski
grb pod krunom hrvatskih
narodnih vladara. Na jed-
nom se kraku lente nalazi
natpis izvezen srmom »Hrv.
radn. pjev. dru�tvo Sloboda«
i u medaljonu datum posve-
te, »21. svibnja 1899.«. Na dru-
gom kraku izvezeno je ime
kume barjaka – »Olga baru-
nica Vranyczany-Dobrino-
viæ«, a u medaljonu njezin
obiteljski grb.

Secesijski slikarski
predlo�ak

Tada mladi slikar, Bella
Czikos Sessia, napravio je
slikarski predlo�ak za likov-
no rješenje zastave u novom,
osobnom duhu dekorativnog
simbolizma, s naznakama se-
cesijske profinjene eleganci-
je i dekorativne plošnosti.
Bio je jedan od osnivaèa
Društva hrvatskih umjetnika
1897. godine, èiji su èlanovi
utjelovili ideje kojima se ta
secesijska skupina predsta-
vila na velebnoj izlo�bi Hr-
vatskog salona. Njome je
sveèano otvorena zgrada
Umjetnièkog paviljona 15.
prosinca 1898. godine.

I dok su se mladi umjetnici
suprotstavljali slu�benim
stavovima vodeæih promoto-
ra hrvatske umjetnosti, jed-
no je radnièko pjevaèko
društvo mnogo mirnije i pri-
rodnije prihvatilo novi um-
jetnièki stil – kroz svoju zas-
tavu. Naime, predstavnici
Radnièkoga društva »Slobo-
da« zamolili su Društvo hr-
vatskih umjetnika da im se
izradi nacrt za zastavu (!).

Nacrt je izabran na natje-
èaju koji su umjetnici organi-
zirali meðusobno, a Bella
Czikos Sessia dobio je prvu
nagradu i izvoðenje kartona
za zastavu.

�ELJKA KOLVESHI

J ubilarna proslava 25.
obljetnice Hrvatskoga rad-

nièkoga pjevaèkog društva
»Sloboda«, obilje�ena je pos-
veæivanjem nove zastave, na
Duhove, 21. svibnja 1899. go-
dine u �upnoj Crkvi sv. Mar-
ka. Sveèanost je kasnila dvije
godine, jer se èekalo na zgo-
tovljenje barjaka. »U korist
nam domu bila naša pjesma i
naš rad«, geslo je »Slobode«
ispisano na barjaku, èije zna-
èenje je najbolje sadr�ano u
nekoliko davnih rijeèi: »Naša
zastava, u cielosti ideal naš«.

Prema tradiciji zbora, koji,
dakle, neprekinuto djeluje
veæ 127 godina i koji je pje-
vao pod svojim barjakom pri-
godom raznih dogaðaja u po-
vijesti Zagreba tijekom pos-
ljednjih 100 godina, u èetvr-
tak je odr�an sveèani kon-
cert u Muzeju grada Zagreba
u èast 100. obljetnice posve-
æivanja zastave. Naime, Hr-
vatsko zanatlijsko kulturno
umjetnièko društvo »Slobo-
da«, na preporuku Gradskog
zavoda za zaštitu spomenika
kulture, registriralo je zasta-
vu kao djelo visoke spome-
nièke kategorije i darovalo
ju 1992. Muzeju grada Zagre-
ba na trajno èuvanje. Prigo-
dom sveèane primopredaje
na koncertu u Hrvatskom
glazbenom zavodu, s du�-
nom hvalom su predstavnici
Muzeja preuzeli vrijedan dar
uz obvezu restauriranja bar-
jaka, te izlaganja u novom
stalnom postavu.

Radnièka himna i
barjak

Radnici svih struka su
1872. godine u Zagrebu osno-
vali prvi radnièki pjevaèki
zbor sa �eljom da oplemene
svoj društveni �ivot novim
sadr�ajem. Prireðivali su ra-
dnièke zabave, društvene
izlete s puèkim zabavama, a
ostvareni prihod ulagali u
bolnièku blagajnu. Osjeæaj
uzajamnosti i bratstva potak-
nuo je osnivanje Prvoga za-
grebaèkoga radnièkog druš-

tva 1873. godine, u sklopu ko-
jega je djelovao pjevaèki
zbor. Iste godine zbor je do-
bio Radnièku himnu Augus-
tina Harambašiæa, posveæe-
nu hrvatskom radniku. Tek-
stom je izra�ena svrha i ideja
društva, da se svi koji misle
dobro domovini okupe u je-
dinstven i slo�an rad za sre-
æu i kulturni napredak Hr-
vatske. Maestro Ivan pl. Zajc
zamoljen je 1886. da uglazbi
Radnièku himnu, koja se ota-
da pjeva kao himna zbora.

»Po nacrtih poznatoga hr-
vatskog umjetnika Bele Èi-
koša – Sesije, izvezla je bar-
jak gospoða Klotilda Antoni-
ni, supruga uglednog slikara
i priznata vještakinja u um-
jetnièkom vezu«, zapisano je
u Društvenom zapisniku sa
sjednice Odbora za nabavu
barjaka. Stijeg i lira od kuca-
noga mjeda izraðeni su u
Obrtnoj školi prema nacrtu
Hermanna Bollea.

Velièina zastave je 135
x176 centimetara, a lente 172
x18 centimetara, dok je
promjer medaljona 23 enti-
metra. Na svilenom ripsu na-
lazi se višebojno vezivo i
aplikacije izraðene svilenim
koncem, srmom i plišom, te
rese od metalnih niti. Barjak
je izraðen iz dvostruke tka-
nine, na svakoj strani s izve-
zenim razlièitim motivom

RAZGOVOR S UMJETNIKOM: JOSIP BOTTERI DINI

Prijateljstvo
s pticom bez krletke
S Josipom Botterijem Dinijem, u povodu izlo�be u Galeriji
»Gradec« na Katarininom trgu u Zagrebu

nekoj drugoj situaciji, što pripa-
da povijesti, mo�e li to pripadati
i meni.

Promatraè se mo�e pred Bu-
vininim vratima osjeæati kao da
se nalazi pred svojim vratima.
Pitanje je ima li to evanðelje is-
prièano od meštra Buvine, is-
klesano, izmodelirano, svoju
propovijed danas kakvu je ima-
lo u ono doba. Htio sam biti pos-
rednik, �elio sam ga »nostrifici-
rati«, �elio sam svojom slikom
izazvati, ali da moja slika potpo-
mognuta Buvinom govori o istoj
temi ovovremenski.

● U duhu ste tra�ili njihov
duh?

– Duh je sveobuhvatan, mi se
u duhu nismo odijelili, èinimo
istu zajednicu. U sv. Dujmu smo
zajedno s Kavanjinom, Maruli-
æem, Jurjem Dalmatincem... Bu-
vinom, sa svim dobrim duhovi-
ma, to je vjera u sve dobro koje
je neprolazno.

● Vidoviæ je radio trajno u
nesretnim vremenima, uzimam
njega kao primjer velikog slika-
ra Splita, zagledan u sebe. Je li
Vaše vrijeme sretnije za slikar-
stvo, premda ste došli na Likov-
nu akademiju u posuðenom odi-
jelu?

– Ne znam postoji li sretno ili
nesretno vrijeme, za svakoga
postoji njegovo vrijeme. Vjeru-
jem da postoji potpunost pojedi-
ne sredine, siguran sam da koli-
ko god bilo kratko vrijeme Raèi-
æevo ili Kraljeviæevo, èak Planèi-
æevo, oni su ostvarili potpunost
svojeg izraza i svoje umjetnosti.
Bili bismo sretni da su ti opusi
mnogo veæi, ali imam osjeæaj da
su iskazali svoju snagu usprkos
te�ini vremena. U našem je �i-
votu najva�nije ostvariti puninu
duha i odgovoriti na izazove du-

ha. U mojem je atelijeru moto:
saèuvaj me Bo�e od nemara za
nadahnuæa tvoja. Ja ne vjeru-
jem u umjetnost bez nadahnu-
æa, bez obzira je li onaj koji se
bavi umjetnošæu svjestan ili ne
Bo�je umjetnosti. A ne vjerujem
ni u siromaštvo kao trajnu sna-
gu umjetnosti. Još na Akademiji
dao sam si zadatak – ako bravar
�ivi od svojeg rada, zašto ja ne
bih mogao. Veliki Veselko Ten-
�era je davno napisao esej »Kul-
tura usranih pelena«, u kojem je
pisao kako su umjetnici kreativ-
ni dok su siromašni. Na�alost,
mo�da tu ima dio istine, ali ja to
nastojim demantirati.

Pomirenje sakralne
umjetnosti i avangarde

● Dulèiæev �ivot je sagorio u
iskoraku umjetnosti, vremena
koje mu nije bilo sklono. Uz Dul-
èiæa spominjani ste kao jedan
od rijetkih slikara koji radi na
»povijesnom pomirenju« sakral-
ne umjetnosti s avangardom,
veæ u prvim godinama sloma
Hrvatskoga proljeæa?

– Dulèiæ je išao prebrzo, na-
doknadio je zastoj koji se dogo-
dio zbog onog re�ima na planu
sakralne umjetnosti. Izmeðu
Meštroviæa i Dulèiæa postojao je
prazan prostor, bio je Kljakoviæ,
Paraæ... Ali posuvremenjenje
sakralnog u likovnoj umjetnosti
nije se dogodilo prije njega. On
je radio tako smjelo, da je uzne-
mirio ne samo likovni svijet, ne-
go i Crkvu, tako da su prosvjedi
išli sve do Pape zbog njegove
freske Krist Kralj. Meðutim,
freska nije otuèena, kako su
mnogi htjeli. I Dulèiæ me je indi-
rektno uputio u slikarstvo. Meni
je prvi susret s vitrajem bio u
Crkvi sv. Franje na Kaptolu.

Dulèiæ me je fascinirao.
● U Vama se stalno pro�imaju

Split i Zagreb, i �ivotno i slikar-
ski, premda ste prisutni u nizu
likovnih centara i Europe i svije-
ta.

– Mi obogaæujemo jedni dru-
ge, tako je i s našim darovima,
svi studenti koji dolaze iz cijele
Hrvatske s darovima talenta, èi-
ne Zagreb kroz èitavu povijest,
njegov kontinuitet. A s pro�i-
manjima je slièno. Rastao sam u
slikarskoj obitelji, moj je uzor
bio stric koji je izašao svojim sli-
karstvom iz Vidoviæeve škole.
Bio je slikar noæi i noæni slikar.
Na Akademiji u likovnom smis-
lu bio mu je blizak Stanèiæ. Kod
mene se dogodio obrat. Sna�no
me se dojmio Dulèiæ, osjetio
sam �elju za bojom. Bilo je kod
mene tih kasnih 60-ih i fascina-
cije Vassarelyjem, Picassom,
izlo�bama koje su se odr�avale
u Zagrebu. Pod njihovim utjeca-
jem sam slikao plavom i crve-
nom, èak i fluorescentno s boja-
ma prometnih znakova. Poslije
sam se pomalo vraæao na »mir-
nije« boje, a ponekad se vratim i
èistom crte�u.

● Èest je motiv na Vašim no-
vim slikama velika plava ptica,
slobodna poput one na ruci
»Svetog Franje Asiškog«?

– Èesto sam koristio u slikar-
stvu interpretaciju spomenièke
starohrvatske baštine, posebno
u vrijeme stradanja Hrvatske.
Ptice su simbol mira, slobode.
Ove ptice na mojim slikama
sletjele su s pluteja, ponovno
spominjem povijest, jer nam je
èitav hod kroz hrvatsku povijest
bio kao neuhvatljiva ptica, koja
æe odletjeti ako se bri�ljivo ne
èuva. Treba zadr�ati pticu bez
krletke i sprijateljiti se s njom.

ÐURÐICA IVANIŠEVIÆ

P eristil je Pariz, tako bih mo-
gao reæi. Kako god se osjeæa

emanacija duha u Parizu, osje-
æa se i na tom prostoru. Ali op-
stoji jedna bitna razlika – Split
je praktièno mediteranski jak,
antièki skladan i dugotrajan,
gotovo vjeèan. Potresi nisu mo-
gli pomaknuti njegovo stupo-
vlje. Pariz ne opstoji bez ljudi.
Split bi i bez ljudi bio Split, ka�e
Josip Botteri, slikar one sna�ne
jezgre što je u sebi amalgamira-
la i Buvinu i Jurja, zaštitila sje-
nom i tamom Vidoviæa, u Joni-
noj utrobi sv. Duje. Bio je to
uvod jednom davnom razgovo-
ru sa slikarom, koji se ovih svi-
banjskih dana mo�e ponoviti u
vrijeme njegove tek otvorene
izlo�be u Galeriji »Gradec«.

Josip Botteri izla�e djela nas-
tala posljednjih deset godina u
tehnici vitraja i akrilika na plat-
nu. Likovni kritièar Josip Depo-
lo zapisao je u katalogu izlo�be:
»Josip Botteri sasvim je izdvoje-
na pojava u hrvatskoj umjetnos-
ti, on je u pravom smislu ove ri-
jeèi iznimka koja potvrðuje pra-
vilo, slikar izvan matrica i kon-
vencija, stvaralac izvan standar-
da svoje generacije i svog vre-
mena. On je izravno reèeno sli-
kar koji se digao protiv 'svog'
vremena, suprotstavio mu se
stvarajuæi svoje slikarsko vrije-
me. Treba ga, dakle, prihvatiti
upravo takvog kakav jest ili ga

sasvim odbaciti. U tom i takvom
izboru nema kompromisa, jer
on i jest slikar bez kompromi-
sa«. A ta beskompromisnost re-
zultirala je i plavom bojom koja
je zarobila djela, prelila se po-
put mora u gornjogradski pros-
tor Galerije. Slikar je roðen i
školovan u Zagrebu, ali Medite-
ran mu ostaje najsna�nija pove-
znica s morem.

Buvina i Botteri
– Mediteran sam najdublje i

najintimnije osjeæao baš u Za-
grebu, u sivilu proljetnih zagre-
baèkih magli. Udaljenost od mo-
ra omoguæila mi je da ga osje-
tim sintetièki i pretoèim u sliku.
Èeznuo sam da uprizorim ono
od èega sam na neki naèin
udaljen, tako je nastao moj opus
»Mediteran«. U vrijeme napada
na Hrvatsku naslikao sam veliki
friz koji sam nazvao »Meditera-
neum«, a odnosi se na Dalmaci-
ju. Inaèe mi najèešæe uz Split
spominju rodni Braè; Braè mi je
mjesto poèinka i obnove snaga,
a Split okuplja memoriju bašti-
ne od najranijih vremena, i pri-
je dolaska Hrvata i poslije do-
laska. U Splitu ostaju najdra-
gocjeniji peèati. Oni za mene
predstavljaju svete uzore. Htio
sam današnjem promatraèu sli-
karstvom reinterpretirati istu
temu, pribli�iti tu naoko daleku
umjetnost. Uvijek me je zani-
malo to kako se odnositi prema
neèemu što je nastalo davno u
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